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a cAurton aread ca.€fuly and fuly und€rsidd the ißrructions
before commoncins ässembJy. A supervisinq adull should also rsad the
instructions it a child assembles lhs model. awh€n ass€rnbling this kt, tools
includiog krivB aE used. Extra cäre should be tak€n to awid pe.§onal Injury.
aFead and lo0ow the ißt uclions supplied with paint ardlq cem€nt, it used
(rct included in kit). Ue phstic cenent dd painß ont aKeep out of reach
ol small chjldren, Children must not b€ allow6d to put .üry pErts in ttEir
modhs or pull vin, bags over ih6ir hends- asm6 pans have shaP €dgEs.
Tal(e care when handlins,

A voRslcxt oBe,,orsiem d€m zusa,nmenba! b€en.E* enen
Sib ale 4fl,€6urBen geles€.r und versiandfi hab€n. Falh ein Krnd .läs Mo(bn
z§arEnenb6ut soltte €jn b€artsicttb8ndd Eru'dEgB die Bard{enüng eh€.}
rals g€l6e.t h$er[ aB€im alsamr'€ibd di€§6 BaEee6 *€rtl€n Wsleeuge
ensdlr€flich Me§6€r \crvr€nd€L Z, veimeitung von vh.lehrng.n ist b€sond€re
Vollidn angEö.l.rn. aw€nn Sie Farten u.d/oder Kleöer verußrden (nid{ im
BarßaE enüalten), b€achieo und befolqen 5ü6 die dod b€ilitgEidd Anwebtfgert.
Nur Kl,eb6tofl und Farb€n für Plastik Enrerd€n. aBaüsaE von kl€in€n Kindem
lemhättBn. Kindem darr k€ine Moglichken gogoh€n w€den, iE€nÖ/v€lche Teile in
den Mufld zu nehmen oder sich Plastiktüton üb€l don Kopf zr n€h6n. aEinio€ Tejle
haben sohafis r€den. Passen sie bei d€r Benutzung snlspechend auL

A pngclurtoNS.Bien rire€rassimir€rres instruct,onsavänr
.le cornmon@r l'assembläqe. La construction du nodöle par un enlanl doit
s'effectue. slß la surueillance d'un adult€. agass€mbräge do ce kit requiert de
Iodilhg€. en partdiie. cl6s cürGaur d€ moddlisme. ManE 163 outls 4ec pr6-
cadixr pour ävits iode blessure, aure €t suiwe les nBliEtioß d'utilisaton
d€s p€nluas ei @ de la colb. § dilis4€s (non anclus€s dds b kit). t tr.rer üi-
qu€m€nt une cdle et des pointuG sp6dal€s potr le poq/sq/rtm. acärd€.
hors de porlö€ cles enlants €n bas äg€. tro pas his.ser l€s onfarts metlit 6
boucrE ou 1rc€r l€s rrec€s, ou p§t un sachd vinyi $r la tarts. acertah6
piac€s du modeb ont d€s r€öods 4#s. Manipuler atec Pl6cadion.
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/ Matt schwe/

LP-a544-2< ].E- 2 \t:lvE a)/ D&yetN2
(xF-88) / ou.kolgelb 2 / Jauß rqca 2

LP-.6a-7-2ar-> 2 (l:'l'rqa) / oan^ s@ 2 /
(XF-89) Itunkelg,ün 2 / Vert loncä 2
LP 574v , fa.rr 2 (f <t&a) tBfdbl.M2t
(xF-90) Fotbräun 2 / Fouge btun 2

xf,-15 42) r l2v.ri1 l F rat ßesh / Fleischlarbd
Man / chäir Mle

XF-52 42. ! t7-7 I Aat ealh I Üdlath /

te-ss O---- f >tWv< t ttetra g.q / Milldg@ /

xF-56alt ,ty V< / Metdlic sEy / GEu-Metallic
/ Gi§ m€,rallis6

Xr-aaOV,t l>l> t A.aOr*,t t Rotbraurv
Rg,se brun_

xF-a444-t717> ln*E) I oan{nonl
Du.kels Eie / Fs lo.cö

XF-§a. | \-7 - r, aubbäi bta"k I
Gummi*hwd / Non caoulchouc

(Ef'äII»
Recommonded tools
B6nötigt6s Workzeug
Outillage n6cossaire

er*l
\a.7a,t)E)

Coll€

EE*IFI

roumwis + (moyenne)

-.§l
Yrntl

Cd,teäu d6 mod6lisle
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INSTANT CEMENT
*Bemove any paint or oil trom cemenling
surface b€Iore affixing parts.

*Use only a small amount of cem€nt. Too
much cemenl will make ioints lum white
and lose adhesion.
*Do not us€ old cemerf. Test cemenl first
with unnecessary parls such as sprues

*CaJefulty r€ad instructions on us€ betore
cementing,

SEKUNDENKI-EBER
*Ertfern€n Sie alle Farbe und öfl€cke rcn
der Xlebeobedäche bevor sie Teile ankleben.
*verwend€n Sie nur geringe Mengen
Klebstoff. Beizuviel Klebsloff kann sich die
Veöindung vsrschieben und die Haftkraft
verloren gohen.
*V€rwenden Sie keinen alten Kl€bstoff.
Testen Si6 den Kleber vor der Anwendung

zuerst mit nicht benötigten Teil€n etwa
vom Spritzling.
*Vor dem Kleben die Gebrauchsanleitung
sorgfältig l€sen.

COLI€ CYANOACRYLATE
*Enlever les traces de peinture G, de
graiss€ des surlac€s de contact avant de
coller les piaces.
*N'utiliser qu'un€ petite quantile de colle.
Un ercäs peut blanchir les lignes de joint et
limiter I'adhdsion.
*Ne pas utiliser une colle p6rim6e. Tester
la coll6 sur des piöces inutilis66s comme
des morceaux de grappes avant utilisation
effectivE.
*Lire soigneusement l6s inslructions
avant de coller.

zo+v flt2tl§,o)
Y-+7rä\ia :tr"

4 *El*?-+>r@za+lia,
Ea)EEBä.a A,?<,ftL."
*select msto.n El and El. Ererins ro
§€parats linishing güid€.s€parats linishing güid€.
*Enlsdr€id€,| §te si:n unb. Bacitrng (hr
B€matunssail€itms für ein. 'äridB el od€. El.
*choisirune des oplioß rb marquaees a ou
B , en ss repodait au guld6 d6 nnfion säp6l6.

«g3es+M gsr*tFtB»
51st Panzer Battalion, 39th ParEer Regimert tstr «r' a-7 l: <., + 1-> l- EFE*+lf B» :

Panzer Regiment "Grossdeutschland"

afglIrf, EEE?)+";t*fE;@r.L'SßlJtße?A&L*t
awhenno color is spscified, painl partswilh hullcolor
aWenn keine Farbe anqeqeben ist. Teile mil Fumpt'Fabo bemalsn.
a Loßqu'aucune teinlg n est speciliee, peindrs l€§ pi6ce§ dans la coulsur de la ejs.

((ftbr:6L.S&) / Noi used. ............'. A8xj
Nicht verwenden. / Non urilis6es.

oA «FrlaZJar'v l-» B
((E- F,lr{-/r»
Laufräder

*81E1f rl *r"
t:\
:,

Drive sprockets
Kettentreibräder
Baöotins
*2iEft r:rf.

za<-204&tt
**L*rJÄ"

A10

FitFS@$earü?

Warinen-Unterteile
Caisse inl6rieure

C32.>xF-85

F4=§ffi ,Z;d)§85J z Vl t W., * t -
cur oll.
wegschneid€n-
DÖcouper

Apply Instanl cement.
Sokundenkleber aufiraqen.
Appliquer de la colle Epid6.

t+trs

c21 t'

x
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=r,ä

c «7 1 l: 2 -'111-r V» *2tBtt u *t"
tdterwheets t Mal<e 2.

Spannraoer antertoen
Poulie-guides *Fatr;2 ieux.
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Eß!rß1-)vo)WU,Fttt 1

Attaching wheels (left) 1

Einbau der Räder
(links)1 ß
Fixation des roues EF
Ioauche) 1 Y

,.GBc5 \':=

2x6nnrrUZ

@EE

*C7Ot<lliäakFu<t\-z
,Jt€r\<litL\.
*Use suitably sized screwdriver.
*Einen passonden SchEubenzieher

*Utiliserüntournevis detaille

414
"(iiö]]ffiT.l

A14..1t-tcnffi'--l

Eß11i1ß1- |VOW) ßfir 2
Attaching wheels (left) 2
Einbau der Räder (links) 2
Fixation des rou€s (gauche) 2

<iom-f-]

*tr0)*ir.Erfiri*t"
* G6mäE Abbilduno sinbausn.
*Fßercomme lndique.

nl rorH (H)

EM)*.1-|VDWU'lttt t
Attaching wheels (right) 1

Einbau der Fäder (rechts) 1

Fixation des roues (droit) 1

A14 "1ridm-i--]

A14<@EIl@Eil

3



EN 1-tvOWU,l\tE2
Attaching wheels (right) 2
Einbau dsr Räder (rechts) 2
Fixation des roues (droil) 2

---=

*E@*al.&1.).Brrtr.
*Gemä8 Abbrldung €rnbauen.
tFirsrcommo indqu6.

<]E-l

n#a)wullü
Attaching üacks
Ketlen-Einbau
Mise en place des chenilles

*D*cDA.tt t tt74t:--i4-tvt atsa t)
fflraeär»6t uö*,."
*B€gin tßck assembly by rrnhs Al5 to idl€r whesl.
*Dor Zulamm€nbau d€{ r€tt€ b€qind mit der
Montass von A15 aut das L€ftrad.
*Comm€ncor l'assemblaos d€ la ch€nllle en
installant A15 Bur lä poulie de t6nslon.

*Et lll6Eäit.E lJ {rrB Z< 
':t 

L\.
*Attach other sid6 in the !äme mmnei
*Die and€.e Seite auf gleiche Weise

*Firer I'aute c6lä de le märe ro.iörc-

5 Snfrr!

'ffirrrrr+t< mr.,r I - tv t.ä h E < tu ztr:.r." "-*'tsitlacks 
to wheels bofora coment has cursd.

*K6tl6n aufdie Laufrollon drücken bevordsr Kl€b.r

*lnstallerles chenillos sur les roues avat pdB€ de lacolle.

416

xF-8aaA16

417 .txF-84

xF-84

a

419 GxF-8a

*rlFo16*1.;iüL?< f:t1..
*Note track dir€ctlon.
* Laufricltung d€{ Ketl6 b€6ct{en.
* Noter le seis d6 la ch€nille.

5 G xF-84

(F-fE»
Actualsize
Tatsächliche
Größe
Taille r6elle

A15xs

4



Ftt-EEßo)fErrüz
Upper hull assembly
Zusammenbau des Wannen.Oberteils
Assemblage d,e la caisse
sup6rieure

»'-
@ Oa l\

{, I)//
c24

B24

art-Etßo)ru, fnB
Attaching upper hull
Anbau des Wannen-Ob6rt€ils
lnstallalion de la caisse suporieure

2x6n,i"g7

=.EE-l
c20



A&.t*Eß*ß€"ow)'ß1tt
Attaching rear hull parts
Anbringung der hinteren

Fixation des piäces
de la caisse arriöre

!ßirPl' ?!tr- 3fr"113"f;"^li;f$ii' ;?,*f;y" *' "

(fr1) XF-64 : 2+XF-56 : 1 i oie nnreitung zeigi Oas r,,tisch;ngsverhättnrs der Farben an.
a Les instructions indiquentles proponions des m6lanses

sil,,*' gt,- cts

412

crrM^'""
J.}".

«E§tlovMr'v t»
Lefttoolrack
Linke Werkzeughalterung
Outillage gauche

«ffiHrt-=>r1t fr-7»
Gun cleaning rod case
Kanonenreinigungskasten
Cylindre ä 6couvillon

c34

@)

«äßlovM)'t t»
Righttoolrack

«11i-E-7»
Zugseile
Cäbles de remorquage

*2ßtFr)*t.
*aSnmlaulr,'rfä"

+,f*Eßff@ryr,FJrr1
Attaching hullpartsl
Wannen-Einzelteile-Einbau 1

Fixation des 6quipements de
la caisse 1

32597 Panther AustD (!1056797)



e]l*Eßi"o)Wr,itn2
Atlaching hullparts 2
Wannen-Einzelteile-Einbau 2
Fixation des 6quipements de la caisse 2

*E0)lt tiflr.liJt,*t"
*Gemäß Abb ldung ernbauen.
*Fixercomme indiqu6.

e,[tEßE'Eo)ryr,IrJtt3
Attaching hullparts 3
Wannen-Einzelteile-Einbau 3
Fixation des 6quipements de la caisse 3

EIAIoVM- r'
Rehte We*zeughalterunq

*E@.FiEqlr.{ü,rgt"

*GemäB Abbilduns einbauen.
*Fixercomme indiqu6.

AIOxF-84

7



@Efr@OffiAn<
Turret front

r>-E>
I //rr\ I

v(_\-i
all 's

,/
+'tit, vz .\
Polycap .:
Kunststoft-Nabe
Piöce dejonction

ffiE@ffiarnz
Turret
Turm

3, -.) s4

.I:
810

*+Efr@*g. o. 60IFT fr,fit+*'t"
*Att ch parts in numbeEd order !D, O.
*D€ Teile in der nummerierlon Feihenrorse ! , O anbdnsen.
,tFixer les pieces dans I'ordre d€s numeros O, O.

- I t,l
\:;:. -4>-41

(D äf":.-""'
Canon

*tiEä:Z4Z*t^
* Wie abqebildet ausichten.
*Alignercomme monte.

(B4,811»

-,1-EE-T
8



*rEoryr,$r,
Attaching gun
Befestigung der Kanone
Fixation du canon

«7E-rfi7r+-)r-»
Smoke daschargers
Nebelwerfer
Lance-fumigönes

«L)*&l*

«827)

@4iEr

IäEOE'1'''t'
Attaching tunst
Einbau d€s Tufmes
lnstallation de ls iourelle

«a<>u-»
Commander
Kommandant
Chetdechar

(iüR,T»
Headligß Ä-\
s.ieinwerler 

^\ 
\If4Pharcs \I)--,-ff\

*zßrEu*t" \ lll C36
*Make2.
* 2 Satz anlenisen.
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Päinting the Panther Ausf.D
From February 1943 onwards, German
Army vehicles were painted in overall Oark
Yellow. and the Parther Ausf.D -

manulaclured between January and
September 1943 - was no exception. Units
applied lheir own Red-Brown and Dark
Green camouflage pattems over the base
color as appropriate. A water-based white
coat or lime was commonly applied as
winter camoutlage. Zmmerit coating was
not seen on Pantheß in the Battle of Kursk,
July 1943; only alter an official directive in
September 1943 was it applied by units.
Painting instructions for details are
indicated during assembly.

Lackieranleitung Panther Ausl D
Ab Februar '1943 waren die Fahrzeuge der
Wehrmacht jnsgesamt in Dunkelgelb lackiert
und der Panther AusiD der von Januar bis
Septemb€r '1943 gebaut wurde bildete keine
Ausnahme. Einzelne Einheiten trugen auf die
Grundfaöe eigene Tammu§er je nach
Notwendigkeit in Rot-Braun und Dunkelgrün
auf. Als Winter-Tamanstrich wurde
normalerweise eine Schicht
wasserlöslichem Weiß auf gelragen. Zmmerit

wurde bei der SchlacH im Kursker Bogen im
Juli l94a] nicht b€obachtet. Eßt mch anem
Belehl im September 194:] wurde es von d€fl
Einheiten aufget_ägen. Hinweise zur
Bemälung von Details §nd in der
Bauanleitung angegeben.

Peinture du Panther AusLD
A partir cle €vrier 194i1, les Ghicules de
l'arm6e allemande 6taient eotierernent peints
en Jaune Sombre et le Panther Ausf.D -
construit enre janvier et septembre 1943 - ne
faisait pas exception, Les unit6s
combattantes appliquaient en Ionction de
leurs besoins leur propre camouflage Brun
Rouge et Vert Fonc6 sur la teinte de base. Un
badigeon blanc 6tait couramment appliqu6
comme camouflage hivemal. ll n'y avait pas
de revCtement Zimmerit sur les Panther
participart ä Ia Bataille de Koursk en juillet
1943 ; il fd seulement appliqud €n unites
apres la dir€ctive de septembre 19441. Les
inslruclions dL. peinture des details ligurent
dans la notice d'assemblage.
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DECAL APPLICATION
OCut off decal from sheet.
-/:)Dip the decal in tepid water for about 10
sec. and placeon a clean cloth.
(l)Hold the backing sheet edge and slide
decalonto the model.
(rrMove decal into position by wetting decal
with fanger

'5 Press decal down gently with a soft cloth
until excess water and air bubblesare gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES-iAbziehbild 
vom Blatt ausschneiden.

2Das Abziehbild ungefähr 10 Sek, in
lauwarmes Wasser tauchen, dann auf
sauberen Stoff legen-
SDie Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
eDas Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit clem Finqer das
Abziehbild naßmachen-
ODas Abziehbild leicht mit einem weichen
Tuch andrücken, bis überschüssiges

Wasser und Luftblasen entfeml sind.

APPUCATION DES DECALCOMANIES
'i- D6coupez la d6calcomanie de sa feuille.
.2-Plongez la däcalcomanie dans de l'eau
tiöde pendant'10 secondes environ et
poser sur un linge propre,
!-Retenez la feuille de proleclion par le
c6te et glissez la d6calcomanie sur le

ra Placez la d6calcomanie ä l'endroit voulu
en la mouillant avec un de vos doigts.
la Pressez doucement la d6calcomanie
avec un tissu doux jusqu'ä ce que l'eau en
excäs et les bulles aient disparu.
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When purchasang replacement parts, please take or
send this form io your localTamiya dealgr so that
the parts requned catr be correclly identified.
Please note that specificaiions, availability and
price are subiectio chansewithout notice.
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+tf,I$.....................860ts
A./\-y(xl)..................620F1
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Although the surprise German invasion of the Soviet Union
(Operation Barbarossa)in June 1941 met with initialsuccess. it also
uncovered a fearsome new enemy - the Soviet T-34- Such was its
impaci that German planners revised upcoming tank designs, and
one ofthe resulting vehicles was the Panther and its initial produc-
tion type Ausf.D. One olthe Panther's most prominent features was
itssloped hull and turrel armor, with innovations such as interlocked
plate ensunng the tank had protection superior to the T-34.
Firepower was provided by a U70 7.5cm gun that compared not
unfavorably with the U56 8.8cm weapon sported bytheTiger l, and
could take outAllied armorofthe day at range. A55km/h top speed
was provided by the 700hp [4aybach HL 230 P30 (earlier models

Obwohl der Überaschungsangrifi auf clie Sowjetunaon (Operation
Barbarossa) im Juni 1941 zunächst erfolgreich war, förclerte er
auch einen neuen Gegnerzu Tage - den Sowjetischen PanzerT-34.
Der Eindruckwarso stark, dass die deutschen Planerihre Entwick-
lung neuer Panzer überdachten und eines der resultate war der
Panther mit seiner ersten Produkiionsmuster, die Ausführung D.
Eines der heruorstechenden Merkmale des Panther war seine
anoeschräqte Panzerunq an Wanne und Turm mit seinen
verzahnten Panzerplatten, die dem Panthereinen besseren Schutz
verliehen als dem T-34. Die Feuerkraft bot die 170 /7,5cm Kanone,
die durchaus mit der 8,8cm Kanone des Tiger ebenbürtig war und
die Panzerung aliierter Panzer auf große Entfemungen durchschla-
gen konnte. Eine Höchstgeschwindigkeit von 55km/h wurde durch
den 700hp starken Maybach HL230/30 (fnlhere Modelle nutzten

Bien que l'anvasion surprise de la Russie par l'Allemagne
lop6ration Baöarossa)en juin 1941 ait d6but6 par des succas, elle
r6v6laun redoutable nouvel ennemi, le T-34 sovi6tique, Son impact
fut tetqu'ilamena les planifacateurs allemands ä revoir la concep-
tion de leuß nouveaux tanks, et un des engins qui en r6sultdrent
est le Panther et sa premiöre version op6rationnelle Ausf.D. Une
des caractänstiques pnncipales du Panther 6tait son blindage de
caisse et de tourelle inclin6, avec une construction innovante en
plaques imbriqu6es assurant une protection sup6rieure ä celle du
T-34. La puissance de feu ätaitfournie par un canon U70 7.5cm qui
ne d6m6ritait pas par rapport au U56 8.8cm du Tiger I et pouvait
mettre horsde combatles blind6salli6s du momentäsa port6e. Le
moteur Maybach HL 230 P30 (HL 210 sur les premiers modöles)
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used the HL 210), while mobilitywas good thanks tothe long-stroke
double torsion bar suspension and wide tracks. The Panther
debuted in the Baitle of Kursk in 1943, and while experiencing
reliability issues it proved an imposing foe, reportedlytaking out'140
enemy tanks from betlveen 1,500 and 2.000m, with claims that it
even accounted ior aT-34 at a range of 3km. Defensively, its armor
was nearimpenetrable to opposition rounds. ln total 842 Ausf.D
Panthers were manufactured between January and September
1943, and further Ausf.A and G variants were also developed and
thrown into the fray before the devastating conflict ol \ /Wll drew to
aclose. While it could not turn the tide ofthewarfor NaziGermany,
the Panther remains a highly-rated design.

den HL 210) erreicht und die Mobilität war durch die Radaufhän-
gung mit Doppeldrehstäben und breiten Ketten recht gut. Der
Panther trat zum ersten rrlal 1943 bei der Schlacht am Kursker
Bogen auf und nach einigen zuverlässigkeitsproblemen erwies er
sich als furchtenegender Gegner, der nach Aerichten 140
Feindpanzer auf Entfernungen von 1500-2000m zerstörte und
angeblich einen T-34 auf3000m. lm Gegenzug war sein Schutz fast
unüberwindlich frir die Gegner. lm Ganzen wLrrden 842 Panther D
von Januar bis September 1943 gebaut und mit den Ausführungen
A und G verbessert. Sie wurden an die Front geworfen, bevor der ll
Weltkrieg zu Ende ging. Obwohl er den Kriegsausgang nicht zu
Gunsten der deutschen Wehrmacht ändem konnte blieb er ein
erfolgreiches Design.

permettait d'atteindre 55kn/h tandis que la mobilit6 6tait excellente
gräceädes suspensions ä barresdetorsion ä longue course et des
chenilles larqes. Le Pantherfitses d6buts äla Bataille de Koursk en
1943 et malgr6 cles problämes de fiabilit6, il s'av6ra etre un ennemi
redoutable, 6liminant 140 tanks ennemis ä des distances de 1.500
ä 2.000m, et meme semble-t-il un T-34 ä 3km. D6fensivement, son
blindage 6tait quasiment imp6n6trable aux tirs d'opposition. Au
total, 842 Panther Ausf.D furent produits entre janvier et septembre
1943, et les versions ausi.a et G furent 6galement d6velopp6es et
lanc6es au combat avant que la 2""'" Guere Mondiale se termine.
S'il ne permit pas de renverser le cours des 6v6nements pour
l'Allemagne Nazie, le Panther demeure un des meilleurs tanks du
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No.432, 4th Company, 51st Panzer Battalion,39th Panzer Regiment,
Kursk, July 1943
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Märl,ierung benutzen
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*When using individual decals.
*Bei der Nulzung individueller

*Sion utilise des decals
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No.445, Panzer Regiment "Grossdeuischland",
KuBk, August 1943
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